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Remember...
Let our advertisers
know you saw
their ad here.

www.SusanaDonan.com • info@susanadonan.com
Directo: 289-200-1077 • Oficina: 905-508-9500

HORARIO DE OFICINA/OFICCE SCHEDULE
Lunes- Viernes/Monday - Friday: 9:00AM-12:30PM

  1:30PM - 5:00PM

Sábado y Domingo: cerrado/closed  

HORARIO DE MISAS/MASSES SCHEDULE
Sábados/Saturdays: 6:00PM. 
Domingos/Sundays:
 8:00AM, 10:00AM, 12:00PM, 1:45PM (Spanish)
                     5:00PM (English)
Jueves/Thursday & Viernes/Friday: 7:00PM
Misa de la Alianza (Schoenstatt) los 18 de cada mes: 7:00PM

GRUPOS PARROQUIALES/PARISH GROUPS

Renovación Carismática Gladys Moran  416-986-6176
Charismatic Renewal

Jornadas de Vida Cristiana Fernando Vielma  416-302-0743
Christian Life Journey

Camino Neocatecumenal Jaime Salinas  365-292-5296
Neocatechumenal Way

Infancia y Familia Misionera Wendy Hidalgo  647-282-7845
Childhood and Family Missionary

Schoenstatt Movimiento Apostolico Veronica Hercules  416-930-5959
Schoenstatt Apostolic Movement

Grupo Emaus Angela Fierro &  437-688-1568
Emmaus Group  Javier Luzardo  365-777-8365

Grupo del Santísimo Sacramennto Hugo Sarauz  416-554-4438
Group of the Blessed Sacrament 

Ministros Lectores Milagros Guillen   437-928-7325
Lectors 

Ministros Extr -Eucaristia Bolivar Barros  416-742-5776
Ministers of the Eucharist   

Servicio de Acogida Porfirio Caba  647-686-2877
Ashers  

 EQUIPO PASTORAL/PASTORAL TEAM

Administrador/administrator: P. Edgar Romero
Vicario/Vicar: P. Javier Valdés
Diacono/Deacon: Sr. Carlos Retamales 

CONFESIONES/CONFESSIONS
Jueves y Viernes: de 6:00 a 6:45PM 

Sábados: de 4:30PM a 5:30PM (En el templo)

Otros días, por favor llamar a la oficina

REQUISITOS BAUTISMOS/ BAPTISM REQUIREMENTS

1- Ser los padres del niño(a) o tener la custodia legal.

 Being the parents of the child or having legal custody.  

2- Llamar para hacer cita con el sacerdote y llenar formulario. 

 Call to make an appointment with the priest and fill out the form.

3- Traer copia del certificado de nacimiento y copia ID de los 

Padrinos.

 Bring a copy of your birth certificate and a copy of your 

godparents' ID.

4- Tomar las Charla para padres y padrinos. 

 Take the Talk for parents and godparents.

REQUISITOS MATRIMONIOS/MARRIAGE REQUIREMENTS

1- Estar registrados en la Parroquia. 

    Be registered in the Parish.

2- Entrevista con el sacerdote al menos un año antes de la 

boda.

   Interview with the priest at least one year before the 

wedding.

3- Tomar el curso prematrimonial completo. 

   Take the complete premarital course.

4- Partidas de Bautismo de 3 a 6 meses de vigencia.

  Baptismal certificates valid for 3 to 6 months. 

694 Weston Road, Toronto, ON M6N 3R2

416-767-8658  Fax: 416-767-6455

olgpoffice@guadalupetoronto.com

iglesiaguadalupetoronto.com

Nuestra Señora de

GUADALUPE
PARROQUIA  CATÓL ICA  -  TORONTO

Shop LOCAL • Spend LOCAL
Eat LOCAL • Enjoy LOCAL

Shop LOCAL • Spend LOCAL
Eat LOCAL • Enjoy LOCAL
and support the local businesses

that support your parish 605 Rogers Road
416-657-4343

2700 St Clair Avenue West
647-358-9696

www.churrasqueiramartins.com

WARDWARD
F U N E R A L  H O M E S

1OO YEARS

WESTON CHAPELWESTON CHAPEL

2035 Weston Rd  416-241-4618416-241-4618

wardfuneralhome.com

SCOTT
FUNERAL HOME

WEST TORONTO CHAPEL

Sirviendo a Mount Dennis desde 1928
Informacion para planear funerales para el futuro es desponible.

Llame y compare antes que usted decida.

Tracey Witzel
Managing Funeral Director

1273 Weston Rd.
416-243-0202

Solymar Galindo - Farmacéutico Propietaria

416-762-2662 • FARMACIA EN ESPAÑOL
2630 St. Clair Ave. W.  (entre Jane St & Scarlet Rd)

Guardian
™

STOCKYARDS PHARMACY

RETIREMENT PATH CANADA
Guillermo (William) Batres Franco

Su asesor en Español
Le ofrece: Creditos para comprar casa,
Seguros de vida, Seguros de salud, RESP para
la educacion de sus hijos.
Llamenos para una consulta gratuita

647-567-2706   RetirementPathCanada.ca

Hear Maxx
Ultimate Hearing Solutions

One size DOES NOT fit all... we are here to evaluate, fit, dispense,
program and adjust for your lifestyle, need and your BUDGET.

Falamos Português • Hablamos Español
861 A Jane St.   416-792-8792  •  1151 Dundas St. W #17 Mississauga

www.hearmaxx.ca

Edwin's
Auto Services

Domestic & Imports
Exhaust Specialist • Brakes • Tune-Ups

Edwin Sagal - Licensed Mechanic

789 Arrow Rd.

905-738-9909 • 416-749-9909

Florinda Lages
ATIO Certified Translator, M.A., B.A.

Spanish > English
Portuguese > English

French > English
416-318-3792

flolages@rogers.com

Romina Rodriguez
Agente de Hipotecas
Nivel 2 FSRA#12628

647-999-3661

THE PERFECT TO ADVERTISESPOTSPOT
YOUR BUSINESS!

TO ADVERTISE IN THIS SPACE PLEASE CALL 905-624-4422

RefinanciamientosRefinanciamientos
Pre-aprobacionesPre-aprobaciones
la y 2 y 2a Hipotecas Hipotecas
y my más...s...

Francino De Sousa

647-501-3984
84 Miller Street • BrazilianCollisionCenter@gmail.com

OdontologOdontología Familiara Familiar

Restauradora y CosmRestauradora y Cosméticatica

Dra. Karyna FigarellaDra. Karyna Figarella

Kit regalo de bienvenida
Atención en español

Estacionamiento gratuito
Abierto los sábados

289.256.4321289.256.4321
6262 Hwy 7 Vaughan (Woodbridge)

...

licence #M16000695

In keeping with your Catholic faith

www.catholic-cemeteries.com

Holy Cross Cemetery & Funeral Home
905-889-7467

Queen of Heaven Catholic Cemetery
& Funeral Home  905-851-5822



I DOMINGO DE CUARESMA – FIRST SUNDAY OF LENT 
     
Querido parroquiano, este año 2026 queremos 
continuar adelante con las mejoras de nuestro templo y 
concluir el cambio del piso de toda la iglesia, 
incluyendo el coro y las escaleras. Necesitamos de tu 
apoyo. Nuestra meta es conseguir 500 personas que 
nos apoyen con $100 para hacer realidad el sueño de 
tener una casa de oración más bonita. Contamos 
contigo.  

 
Dear parishioner, this year, 2026, we want to continue 
the improvements to our church and complete the 
replacement of the entire church floor, including the 
choir loft and stairs. We need your support. Our goal is 
to find 500 people who can contribute $100 each to 
make our dream of a more beautiful house of worship a 
reality. We are counting on you. 
 

 
 
PUEDES ACCEDER A 
NUESTRO BOLETÍN 
PARROQUIAL A TRAVÉS DE 
NUESTRO CÓDIGO QR. 
 
YOU CAN ACCESS OUR 
PARISH BULLETIN 
THROUGH OUR QR CODE. 
 
 

 
 

 
 
SI QUIERES UNIRTE A LA CONSAGRACION 
AL SANTISIMO SACRAMENTO 
COMENZANDO EL DOMINGO 01 DE MARZO 
COMUNICATE CON EL HNO. HUGO SARAUZ -
416-554-4438 (Coordinador del Grupo del 
Santísimo Sacramento) 

FEBRERO - FEBRUARY – 22 - 2026 
     

LITURGIA DE LA PALABRA – LITURGY OF THE WORD 
I DOMINGO DE CUARESMA

FIRST SUNDAY OF LENT 
 

1era Lectura - First Reading  Gn 2, 7-9;3,1-7 
Creación y pecado de nuestros primeros padres. 

The creation and the sin of our first parents. 
 

Salmo – Responsorial - Psalm 50(51) 
Misericordia, Señor, hemos pecado. 

Have mercy, O lord, for we have sinned. 
  

2da Lectura-Second reading Rm 5, 12-19  
El don de Dios supera con mucho al delito. 

Where sin increased, grace abounded all the more.  
 

Evangelio/Gospel  Mt 4, 1-11 
El ayuno y las tentaciones de Jesús. 

Jesus fasted forty days and was put to the test.  
 

REFLEXION  
 

El Espíritu lleva a Jesús al desierto. No lo lleva al templo, ni a la 
sinagoga, ni a un lugar cómodo. Lo lleva al desierto, ese lugar de 
silencio, de hambre, de soledad. Y allí aparece el tentador. 
Las tres tentaciones que escuchamos no son solo las tentaciones 
de Jesús. Son las nuestras de siempre. 
"Di que estas piedras se conviertan en pan." La tentación de 
poner el bienestar material por encima de todo, de pensar que la 
vida se resuelve solo con lo que se come, lo que se tiene, lo que 
se consume. Jesús responde: el hombre no vive solo de pan. Hay 
algo más profundo que nos alimenta: la Palabra de Dios, la 
relación con Él. 
"Tírate desde lo alto del templo." La tentación de poner a prueba 
a Dios, de exigirle que se adapte a nosotros, que demuestre que 
está de nuestro lado. Es la tentación de una fe cómoda, que solo 
cree si ve señales y milagros. Jesús responde: no tentarás al 
Señor tu Dios. La fe no es un seguro de vida, es una entrega. 
"Todo esto te daré si te postras y me adoras." La tentación del 
poder, del éxito, del reconocimiento a cualquier precio. ¿A cuántos 
ídolos nos postramos cada día sin darnos cuenta? Jesús 
responde: solo a Dios adorarás. Solo Él merece el centro de 
nuestra vida. 
Hermanos, la Cuaresma empieza aquí: en el desierto. No para 
deprimirnos, sino para reencontrarnos. Para preguntarnos 
honestamente de qué vivimos, en qué ponemos nuestra confianza, 
a qué le damos el primer lugar. 
 

REFLECTION 
 
The Spirit leads Jesus into the desert. Not to the temple, not to the 
synagogue, not to a comfortable place. He leads him to the desert 
— that place of silence, hunger, and solitude. And there the tempter 
appears. 
The three temptations we just heard are not only Jesus' 
temptations. They are ours, of every age. 
"Command these stones to become bread." The temptation to 
place material comfort above everything else, to believe that life is 
solved by what we eat, what we own, what we consume. Jesus 
answers: man does not live by bread alone. There is something 
deeper that nourishes us: the Word of God, our relationship with 
Him. 
"Throw yourself down from the top of the temple." The 
temptation to put God to the test, to demand that He prove Himself, 
that He show He is on our side. It is the temptation of an easy faith, 
one that only believes when it sees signs and wonders. Jesus 
answers: you shall not put the Lord your God to the test. Faith is 
not an insurance policy. It is a surrender. 

"All this I will give you, if you fall down and worship me." The 
temptation of power, success, and recognition at any cost. How 
many idols do we bow before each day without even noticing? 
Jesus answers: the Lord your God alone shall you worship. Only 
He deserves the center of our lives. 
Brothers and sisters, Lent begins here: in the desert. Not to 
discourage us, but to help us find ourselves again. To ask honestly 
what we truly live for, where we place our trust, and what we put 
first. 
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Jesus was led by the Holy Spirit into the 
desert for forty days of prayer and fasting. 
Are you open to being led by the Holy 
Spirit into the life-commitment God has 
prepared for you?  

If God is calling you to serve him as a priest, deacon, 
brother, or sister, contact Fr. Matt McCarthy, Director 
of Vocations for the Archdiocese of Toronto, at 416-
968-0997. 
Email      vocations@archtoronto.org                 

www.vocationstoronto.ca 
 

Jesús fue guiado por el Espíritu Santo 
al desierto durante cuarenta días de 
oración y ayuno. ¿Estás dispuesto a 
ser guiado por el Espíritu Santo hacia 
el compromiso de vida que Dios tiene 
preparado para ti?  
Si Dios te llama a servirle como sacerdote, diácono, 
hermano o hermana, contacta al P. Matt McCarthy, 
director de Vocaciones de la Arquidiócesis de Toronto, 
al 416-968-0997. 
Email      vocations@archtoronto.org                 

www.vocationstoronto.ca 
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Dear Parish Family, 
This Lenten season, we invite you to draw closer to God 
through prayer, fasting, and works of charity. May these forty 
days renew your heart and deepen your faith. 
 
God bless you 
 
Estimada familia parroquial, 
Este tiempo de Cuaresma los invitamos a acercarse más a 
Dios a través de la oración, el ayuno y las obras de caridad. 
Que estos cuarenta días renueven su corazón y fortalezcan 
su fe. 
Dios los bendiga, 
 

Fr. Javier Valdés & Fr. Edgar Romero 
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flolages@rogers.com

Romina Rodriguez
Agente de Hipotecas
Nivel 2 FSRA#12628

647-999-3661

THE PERFECT TO ADVERTISESPOTSPOT
YOUR BUSINESS!

TO ADVERTISE IN THIS SPACE PLEASE CALL 905-624-4422

RefinanciamientosRefinanciamientos
Pre-aprobacionesPre-aprobaciones
la y 2 y 2a Hipotecas Hipotecas
y my más...s...

Francino De Sousa

647-501-3984
84 Miller Street • BrazilianCollisionCenter@gmail.com

OdontologOdontología Familiara Familiar

Restauradora y CosmRestauradora y Cosméticatica

Dra. Karyna FigarellaDra. Karyna Figarella

Kit regalo de bienvenida
Atención en español

Estacionamiento gratuito
Abierto los sábados

289.256.4321289.256.4321
6262 Hwy 7 Vaughan (Woodbridge)

...

licence #M16000695

In keeping with your Catholic faith

www.catholic-cemeteries.com

Holy Cross Cemetery & Funeral Home
905-889-7467

Queen of Heaven Catholic Cemetery
& Funeral Home  905-851-5822




